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See the notice on TED website

639944-2026 - Hange
Poola – Põllumajandusteenused – Koszenie roślinności zielnej oraz usuwanie podrostów i 
podszytów drzew i krzewów wraz z usunięciem powstałej biomasy z terenu zabiegu w 
Nadleśnictwie Strzałowo
OJ S 180/2026 17/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Nadleśnictwo Strzałowo
E-posti aadress: julita.szewczak@olsztyn.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Koszenie roślinności zielnej oraz usuwanie podrostów i podszytów drzew i krzewów 
wraz z usunięciem powstałej biomasy z terenu zabiegu w Nadleśnictwie Strzałowo
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na wykonaniu zabiegów ochrony 
czynnej na kompleksach ekosystemów łąkowych: siedliska 6410 – zmiennowilgotne łąki 
trzęślicowe (Molinion), 65XX – eutroficzne łąki wilgotne w ramach projektu „Lasy dla mokradeł 
– ochrona siedlisk hydrogenicznych na obszarach cennych przyrodniczo” (GMOK). Projekt 
współfinansowany z FEnIKS (Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko) 
2021-2027. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia, w tym wykaz powierzchni 
przeznaczonych do koszenia, ich lokalizacja oraz wymagania dotyczące sposobu wykonania 
prac, określono w Opisie Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ. 
Łączna powierzchnia przeznaczona do koszenia wynosi 19,34 ha.
Menetluse tunnus: 21484763-83bd-4a3f-8a95-70252cdeb522
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77100000 Põllumajandusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
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karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 
523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
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poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Koszenie roślinności zielnej oraz usuwanie podrostów i podszytów drzew i krzewów 
wraz z usunięciem powstałej biomasy z terenu zabiegu w Nadleśnictwie Strzałowo
Kirjeldus: Zamówienie dofinansowane ze środków UE w ramach program pod nazwą “Lasy dla 
mokradeł – ochrona siedlisk hydrogenicznych na obszarach cennych przyrodniczo (GMOK) 
(Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 2021-2027 – FEnIKS 2021-
2027) Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na wykonaniu zabiegów ochrony 
czynnej na kompleksach ekosystemów łąkowych: siedliska 6410 – zmiennowilgotne łąki 
trzęślicowe (Molinion), 65XX – eutroficzne łąki wilgotne w ramach projektu „Lasy dla mokradeł 
– ochrona siedlisk hydrogenicznych na obszarach cennych przyrodniczo” (GMOK). Projekt 
współfinansowany z FEnIKS (Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko) 
2021-2027. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia, w tym wykaz powierzchni 
przeznaczonych do koszenia, ich lokalizacja oraz wymagania dotyczące sposobu wykonania 
prac, określono w Opisie Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ. 
Łączna powierzchnia przeznaczona do koszenia wynosi 19,34 ha.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77100000 Põllumajandusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: -

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: FENX.01.05-IP.01-0001/25
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 7.1. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
udziału w postępowaniu dotyczące: 1) sytuacji ekonomicznej i finansowej: Warunek ten 
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zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę 
gwarancyjną ubezpieczenia nie mniejszą niż 30 000,00 zł. 7.2. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu dokonana zostanie zgodnie z formułą „spełnia”/„nie spełnia”, w 
oparciu o informacje zawarte w dokumentach i oświadczeniach, o których mowa w rozdziale 9. 
7.3. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Żaden z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia nie może podlegać wykluczeniu z 
postępowania. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia warunek udziału w postępowaniu określony w pkt 7.1. pkt 1) mogą spełniać 
łącznie wszyscy Wykonawcy. 7.4. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunku 
udziału w postępowaniu, o którym mowa w pkt 7.1. pkt 1), polegać na sytuacji ekonomicznej 
lub finansowej podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od charakteru prawnego 
łączących go z nimi stosunków prawnych. Wykonawca nie może, po upływie terminu 
składania ofert, powoływać się na zdolności lub sytuację podmiotów udostępniających zasoby, 
jeżeli na etapie składania ofert nie polegał on w danym zakresie na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy 
nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. 8.1. W 
celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z postępowania oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu Wykonawca składa wraz z ofertą: 1. oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, sporządzone w formie jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (JEDZ) stanowiącego Załącznik nr 3 do SWZ; 2. oświadczenie dotyczące 
przesłanek wykluczenia określonych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, 
sporządzone zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. 8.2. Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, w terminie nie krótszym niż 10 
dni od dnia wezwania, do złożenia, aktualnych na dzień ich złożenia, podmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak 
podstaw do wykluczenia, tj.: 1. dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia, na sumę gwarancyjną ubezpieczenia nie mniejszą niż 30 000,00 zł; 
2. informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 PZP oraz art. 
108 ust. 1 pkt 4 PZP – dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3. 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w pkt 8.1 ppkt 1 SWZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych w pkt 6 
SWZ stanowiącego załącznik nr 7 do SWZ. 8.3. Wykonawca polegający na sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej innych podmiotów składa wraz z ofertą zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca 
będzie dysponował niezbędnymi zasobami tego podmiotu. 8.4. Jeżeli w dokumentach 
złożonych na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu wartości zostaną 
podane w walucie obcej, Zamawiający przeliczy je na złote według średniego kursu 
Narodowego Banku Polskiego z dnia przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej. 8.5. W przypadku oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia: 1. w formularzu oferty należy wskazać firmy (nazwy) wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 2. Wykonawcy ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3. JEDZ składa każdy z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 4. oświadczenie dotyczące 
przesłanek wykluczenia określonych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 składa 
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każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 5. podmiotowe 
środki dowodowe dotyczące braku podstaw wykluczenia składa każdy z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, co 
równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1375626

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1375626
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 2 000,00 zł. 
Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do 
dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 
1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. Pozostałe informacje dotyczące wadium znajdują się w 
SWZ pkt 10. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za najkorzystniejszą. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy wynosić będzie 3% ceny całkowitej brutto podanej w ofercie. 
Pozostałe informacje dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy znajdują się w 
SWZ pkt 19.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/10/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2027-01-16
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1375626
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1375626
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Nadleśnictwo Strzałowo
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Nadleśnictwo 
Strzałowo
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Nadleśnictwo Strzałowo
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Nadleśnictwo Strzałowo

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Nadleśnictwo Strzałowo
Registreerimisnumber: 7420007260
Postiaadress: Strzałowo 2
Linn: Piecki
Sihtnumber: 11-710
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
E-posti aadress: julita.szewczak@olsztyn.lasy.gov.pl
Telefon: 795005597

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:julita.szewczak@olsztyn.lasy.gov.pl


639944-2026 Page 7/7

Internetiaadress: https://strzalowo.olsztyn.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_strzalowo
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_strzalowo
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b9291aca-c79e-43b8-8f58-f3deb67d9db0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/09/2026 12:25:50 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 639944-2026
ELT S väljaande number: 180/2026
Avaldamise kuupäev: 17/09/2026

https://strzalowo.olsztyn.lasy.gov.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_strzalowo
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_strzalowo
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